OUTSIDE

INSIDE

Dimension: 70 x 140 mm

CHARGING YOUR POWER BANK

CHARGER VOTRE POWER BANK | CARGA DEL POWER BANK |
AUFLADEN IHRER POWER BANK | RICARICA DEL POWER BANK
| GUG BANKANIZI SARJ ETME | CARREGAR A SUA POWER
BANK | 3APA/IKA BALLETO POWER BANK | /ST —/N\> U DT
B | EXHIER BT | ATHERRE | ABHEREE
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USB-C CHARGING CABLE INCLUDED
CABLE DE CHARGEMENT USB-C INCLUS
)

CHECKING YOUR BATTERY LEVEL

VERIFIER LE NIVEAU DE VOTRE BATTERIE | REVISANDO EL
NIVEL DE LA BATERIA | UBERPRUFEN SIE DEN AKKULADESTAND
| CONTROLLARE IL LIVELLO DELLA BATTERIA | PIL SEVIVENIZI
KONTROL ETME | VERIFICANDO O NIVEL DA BATERIA |
MPOBEPKA YPOBHS BATAPEW | Ny T —XB% RT3 |
HHE{2] Tt ool | REEMER | EEMES
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IMPORTANT

IMPORTANT | IMPORTANTE | WICHTIG | IMPORTANTE | ONEMLI
| IMPORTANTE | BAXHO | EZ | a1 | 28 | EEER

+ Before using your Quatro Wireless Power Bank for the
first time, fully charge it.

+ Avant d'utiliser votre Station de Charge Sans Fil Quatro pour la
premiére fois, chargez-la completement.

+ Antes de usar la Base de Carga inaldmbrica Quatro por primera
vez, carguelo completamente.

+ Laden Sie lhre Quatro Wireless Power Bank vollstandig auf,
bevor Sie sie zum ersten Mal verwenden.

+ Prima di utilizzare il supporto di ricarica senza fili Quatro per la
prima volta, caricatelo completamente.

+ Quatro Kablosuz Gug Bankanizi ilk kez kullanmadan dnce
tamamen sarj edin.

+ Antes de usar o Quatro Wireless Power Bank pela primeira vez,
carregue-o totalmente.

« Mepep nepsbIM MUCNOMb30BaHNEM 6ecnpoBoOAHOro
NopTaTUBHOIO akkymynatopa Quatro NOMHOCTbIO 3apaguTe
ero.
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* To preserve lifespan, use and recharge your battery at
least once every 4 months.

« Pour préserver la durée de vie, utilisez et rechargez votre
batterie au moins une fois tous les 4 mois.

+ Para preservar la duracion de vida, utiliza y carga la bateria al
menos una vez cada 4 meses.

« Verwenden Sie den Akku mindestens alle 4 Monate und laden
Sie ihn auf, um die Lebensdauer zu verlangern.

« Per preservamne la durata, utilizzare e caricare la batteria
almeno una volta ogni 4 mesi.

« Kullanim omriinu korumak igin pilinizi en az 4 ayda bir kullanin
ve yeniden sarj edin.

« Para preservar a vida Util, use e recarregue sua bateria pelo
menos uma vez a cada 4 meses.

+ YTOGbI NPOANTL CPOK CIIYXGbI, UCMONb3YTE W 3apsKaiiTe
BaLLl akKyMyNATOP He pexxe OHOro pasa B 4 MecsiLia.
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* Do not place any metallic objects onto the charger.

+ Ne placez aucun objet métallique sur le chargeur.

+ No cologue ningun objeto metalico sobre el cargador.

- Legen Sie bitte keine Metallgegenstéande auf das Ladegerat.
+ Non posizionare oggetti metallici sul caricatore.

« Sarj cihazinin tzerine herhangi bir metal nesne koymayin.

+ N&o coloque objetos metalicos sobre o carregador.

*He «knaguTe Ha 3apafHoe YCTPOWCTBO MeTananyeckvie
npeameTbl.
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» Keep your battery dry and away from moisture and
corrosive materials.

- Gardez votre batterie seche et a l'abri de I'humidité et des
matériaux corrosifs.

+ Mantenga la bateria seca y lejos de la humedad y materiales
COIrosivos.

+ Halten Sie lhren Akku trocken und von Feuchtigkeit und atzende
Materialien fern.

« Tenere la batteria asciutta e al riparo dall'umidita e materiali
COITOSIVi.

+ Pilinizi kuru ve nemden uzak tutun ve asindirici malzemeler.

+ Mantenha sua bateria seca e longe da umidade e materiais
COIrosivos.

. XDSHMTG AKKYMyNnAaTOp B CYyXOM MeCTe BAanu OT Bfarnm v
arpeccuBHbIX MaTepuanos.
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* (2x) 5000mAh Cells (10000 mAh total)
2x) Cellules 5000mAh (10000 mAh au total)
2x) Celdas de 5000 mAh (10000 mAh en total)
2x) 5000 mAh Zellen (insgesamt 10000 mAh)

2x) Celle da 5000 mAh (10000 mAh in totale)

" (2)
" (2)
" (2)
()
+ (2x) 5000mAh Huicreler (toplam 10000 mAh)
+ (2x) Células de 5000 mAh (total de 10000 mAh)
+ (2x) ayeiikn 5000 MAY (Bcero 10000 MAY)

- (2x) 5000 mAh )L (&5t 10000mAh)

" (2)

2x) 5000 mAh 4 (% 10000 mAh)

- (2x) 5000 mAh B3t (485t 10000 mAh)
- (2x) 5000 mAh E3th (11 10000 mAh)
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Cet appareil
se recycle ou &
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Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

This device complies with part 15 of the FCC results.

Operation is subject to the following two conditions:

1. This device may not cause harmful interference and

2. This device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation

Note: This Equipment has been tested and found to comply with the limits for a class B
digital device, pursuant to Part 15 of the Federal Communications Commission (FCC)
rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates, uses, and can radiate
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee
that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one
or more of the following measures:

1.1. Reorient or relocate the receiving antenna

1.2. Increase the separation between the equipment and receiver

1.3. Connect the equipment into and outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected

1.4. Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help

Changes or modifications not expressly approved by the manufacturer could void the
user’s authority operate the equipment

c € CE DECLARATION OF CONFORMITY

Satechi declares that this product is in compliance with the essential requirements and
other relevant provisions of applicable EC directives. For Europe, a copy of the Declaration

of Conformity for this product may be obtained by visiting https:/satechi.net/support/doc

EH [ WHCTpyKumMm no 6eonacHocTn

Mmnoptep: 000 «[luxayc». Aapec: Poceus, 105066, Mockea, yn. [lobpocno6osckas, A.
5,cTp. 1, komHaTa 10. MpeTeHsnum npuHuMatoTes no agapecy: Poceus, 111250, r. Mockea,
np-a 3asoaa «Cepn » MonoT», 4.6, k.1

CtpaHa-uarotosutenns: Kutain. dupma narotosutens: CapbsaHa JS1/1C 7365 MuccuoH
JTxkopmk Poya CrouT #[ku, r. Can [lnero, Kanudophus 92120 CLUA.

Cpok cnyx6bi 1 roa. CpoK rapaHTui 1 rof ¢ MOMEHTa Mpodaxu. YCoBus rapaHTun
COBMO/AEHME YCNIOBMI NCTONB30BAHMA. YCNOBUA NCMONB30BaHUS: NPU TeMNepaType oT
+10°C po +35°C;6epeyb OT BRarvt v MexaHU4ecKux BO3AENCTBUIA, He pacronaraTb
NerkoBOCMNaMEHSIOLMECH NPEAMETbI B HENOCPEACTBEHHON 6IM30CT C YCTPONCTBOM.
locne MCnoNb3oBaHusA yTUM3NPOBaTh

[laTa U3roToBNEeHUs 1 MHPOPMALINSA O COOTBETCTBUM TpeGoBaHUAM TP TC ykasaHbl Ha
PO3HUYHOI yNaKoBKe U3fenvs

IC: 24917-UC10WPBX

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation,
Science and Economic Development Canada's licence-exempt RSS(s). Operation is subject
to the following two conditions

(1) This device may not cause interference.

(2) This device must accept any interference, including interference that may cause
undesired operation of the device

Cet appareil contient des émetteurs / récepteurs exemptés de licence conformes aux RSS
(RSS)d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada. Le fonctionnement
est soumis aux deux conditions suivantes

(1) Cet appareil ne doit pas causer dinterférences

(2) Cet appareil doit accepter toutes les interférences, y compris celles susceptibles de
provoquer un fonctionnement indésirable de I'appareil

SATECHI

QUATRO WIRELESS
POWER BANK

USER MANUAL

Manuel de l'utilisateur | Manual de Usuario |
Benutzerhandbuch | Manuale utente | Kullanim Kilavuzu |
Manual de usudrio | PykoBoAcTBO nonb3osatens |
aA—H—3=a7)l | MEX Y | ERERA | AFHA

FUNCTIONS

FONCTIONS | FUNCIONES | FUNKTIONEN | FUNZIONI |
FONKSIYONLAR | FUNGOES | ®YHKUMW | #6E | 715 |
IhRE | Thig

1. Apple Watch Magnetic Charger

Apple Watch Chargeur Magnétique | Cargador magnético para
Apple Watch | Magnetisches Ladegerét fiir die Apple Watch |
Caricabatterie magnetico per Apple Watch | Apple Watch
Manyetik Sarj Cihazi | Carregador magnético Apple Watch |
MarHuTHoe 3apsiiHoe ycTpoicTso Ans Apple Watch | 7w /)L
YUy FRESIEESS | Apple Watch OF1UH[E| 77| | Apple Watch
Wi7175 L83 | Apple WatchB4I78 838

2. Qi Charger (Up to 5W)

Qi Charger | Cargador Qi | Qi-Ladegerat | Caricabatterie Qi | Qi
Sarj Cihazi | Carregador Qi | 3apsigHoe ycTpoicto Qi | QiFv—
Dv— | QBT | QiFsER | QiFcEEEE

3. Power Button

Bouton marche/arrét | Botén de encendido | Einschalttaste |
Pulsante di accensione | Glg Digmesi | Botdo de ligar/desligar |
KHorka nutanus | BIRAREY | M HE | BRIZHE | BIREH

4. Battery Level Indicators

Indicateurs de Niveau de Batterie | Indicador del nivel de bateria |
Batteriestandsanzeigen | Indicatore di livello della batteria | Pil
Seviyesi Gostergeleri | Indicadores de nivel de bateria | MHavkaTopsbl
ypoBHs 3apsaaa 6atapen | /\wT =B > I —42— | HiE2]
Y HAY| | BHEEIERE | BHEEETSE

5. Wireless Charging Indicator

Indicateur de Charge sans Fil | Indicador de carga inaldmbrica |
Drahtlose Ladeanzeige | Indicatore di carica wireless | Kablosuz
Sarj Gostergesi | Indicador de carga sem fio | WHAankaTop
6eCnpoBOAHON 3apaakn | TAVLAFRBE AV Ir—42— | 24
STWHEMNY| | BERBIETE | TETBIETIT

6. USB-C Port (Input/Output 18W Max.)

Port USB-C | Puerto USB-C | USB-C-Anschluss | Porta USB-C |
USB-C Portu | Porta USB-C | MopT USB-C | USB-C 78— | USB-C
LE | USB-C &R | USB-C itH

7. USB-A Port (12W Max.)

Port USB-A | Puerto USB-A | USB-A-Anschluss | Porta USB-A |
USB-A Portu | Porta USB-A | MopT USB-A | USB-A 7R— | USB-A
LE | USB-AEHHE | USB-A KO

TURN ON / OFF WIRELESS CHARGERS

ALLUMER/ETEINDRE LES CHARGEURS SANS FIL | ACTIVAR / DESA
LADEGERATE EIN/AUS | ACCENDE/SPEGNE CARICABATTERIE WIRELE
CARREGADORES SEM FIO | BKJTIOHEHME/BbIKIMOYEHWE BECMPOBQ
RM ST HZ|/17| | 16 /RRER TR | FTH/ R LA B
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QI CHARGER

BLUE LED

APPLE WATCH CHARGER

POWER OFF

TIVAR CARGADORES INALAMBRICOS | SCHALTEN SIE DRAHTLOSE
S | KABLOSUZ SARJ CIHAZLARINI AGMA/KAPATMA | LIGAR/DESLIGAR
[HBIX 3APAAHBIX YCTPOUCTB | 741V L X FEBaRAE 4 >/F 12T 3 |

DOUBLE CLICK
OFF

(€2)

QI CHARGER

LED OFF

APPLE WATCH CHARGER

CHARGING YOUR DEVICES

CHARGER VOS APPAREILSL | CARGUE SUS DISPOSITIVOS | LADEN S|
| CIHAZLARINIZI SARJ ETME | CARREGANDO SEUS DISPOSITIVOS | §
| REHREFE | NEERETSD

F IHRE GERATE AUF | ACCENDE/ CARICA | TUOI DISPOSITIVI
APAKA BALUNX YCTPOUCTB | 7/N1ZADFEE | BA &

ORANGE LED

CHARGING YOUR
WIRELESS DEVICES

NEED HELP?
BESOIN D'AIDE? | ¢(NECESITA AYUDA? | BENOTIGEN SIE
HILFE? | HAI BISOGNO DI AIUTO? | YARDIMA MI IHTIYACINIZ
VAR? | PRECISA DE AJUDA? | HY)XXHA MOMOLLb? | BhlF
PNRETTH? | =20 HQIICH? | REEE? | FEHE?

Manufacturer:

7365 Mission Gorge Rd. Ste. G
San Diego CA 92120 USA

+1 858 268 1800
support@satechi.com
www.satechi.net
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Authorized Representative:
QIMA EUROPE AR GmbH
Schleidenstraflie 1

22083 Hamburg
GERMANY

UK Representative:

CMS Distribution Ltd.
CasOne Freeway Drive
CASTLEFORD W Yorkshire
WF10 5EJ, United Kingdom
+44 20 8962 2500

EORI: GB117202262000




